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ABSTRACT 

 Language and translation include texts in a wide sense but here we are concerned with a specific 

aspect of their relations. There is, in particular, a concept that seems to be useful for translation 

studies in the sense that it can help us to understand better various components and dimensions of 

culture, religion, and language, and to keep them together when doing research into translation. 

This concept is intersexuality, which is not foreign to translation as it can be argued that 

translation is inherently one sort of intertextuality. 
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